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TEXNIK TOPSHIRIQ
"ShGKM" MChJ ehtiyojlariuchun Klapan uchun ehtiyot

ismlar хагid iIish

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ
на закупку Запчасть дJIя клапанов лля нужл ООО

(( ГХК))

TECHNICAL ASSIGNMENT
fоr the purchase of Sраге раrt fоr valves оf LLC "SGCC"

1.UMUMIY мА,LUмотLлR l. оБщиЕ свЕдЕния I. GENERAL INFORMATION
1.1 Nomlanishi 1.1 Наименование 1.1 Name

Klapan uсhuп ehtiyot qismlar xarid qilish Запчасть лля кJIапанов Sраrе раrt for valves
1.2 Xarid qiliash uсhuп asos 1.2 Основание приобретения товара 1.2 Basis ofgoods purchasing.

Asos: l2.06.2023 yil tasdiqlangan 2024-yillik buyuftma Основание: Приказ 2024 rола, утвержденный 12.06.202З. Reason: Оrdег of2024, approved on June |2,202З
1.3 Yangiligi to'g'risidagi mа'lumоt (ishlab chiqarilgan

yili)
1.3 Сведения о новr{зне (гол производства товара) 1.3 Iпfоrmаtiоп аЬоut novelty (уеаr of production of

goods)
Mahsulot 2022-202З yillarda ishlab chiqarilgan va Ьuпdап

oldin ishlatilmagan bo'lishi kеrаk.
Поставляемая продукция должна быть изготовлена в 2022-

2023 годах и быть новый, ранее не использованной.
The supplied products must Ье mапufасturеd lп2022-202З

and Ье пеw, not previously used.
I.4 Tovar ishlab chiqaruvchisi TI FТN (Tashqi iqtisodiy

faoliyatning tovar nomenklaturasi) kodini yoki boshqa хаlqаrо
kodlaгni taqdim etishi shart.

1.4 Код ТН ВЭД и другие международные коды при
применимости

1.4 Hs code and оthеr international codes whеп
applicable.

Точаr ishlab chiqaruvchisi TIF TN kodini yoki boshqa
хаlqаrо kodlarni taqdim etishi shart.

Изготовитель товара должен предоставить кол ТН ВЭЩ
или другие международные коды.

The mапufасturеr of the goods shall provide the HS code
ог оthеr international codes,

2. QO,LLANISH SOHASI 2. оБллсть примЕнЕния 2. ScoPE оF USE

klapanlar yuqori hаrоrаtli, yuqori bosimli va аЬгаziч muhitga
ega bo'lgan quvur liniyalaгida ishlaydigan muhit oqimini
yopish uchun mo'ljallangan.

Клапаны предназначены дJIя герметизации потока рабочей
среды на трубопроволах с повышенной темпераryрой,
высоким давлением и абразивной средой.

The valves аrе designed to seal the flow of working
medium on pipelines with elevated tеmреrаturе, high

рrеssчrе and abrasive medium.
3. Qо,LLлNILлDIGАN ATROF MUHID 3. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ 3. OPERATING CONDITIONS

- havoning nisbiy namligi 95% dan oshmasligi kerak;
- аtmоsfеrа bosimi 96 dan l0б,7 kPa gacha;
- аtrоЁmчhit hаrоrаti -2'l dап +65 о С gacha

- относительная влажность воздуха не более 95 oZ;

- атмосферное давление от 96 до l0б,7 кПа;
- темпераryра окружающей среды от -27 до +65"С

- relative air humidity: not mоrе than 95 %;

- atmospheric рrеsýцrе: from 96 to l06.7 kPa;
- ambient tеmреrаtчrе: from -27 to +65ОС

4. тЕхNIктлLлвLлR 4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ 4. TEсHNIсAL REOUIREMENTS
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4.1 Asos texnik taIablar 4.1 основные техцические 4.1 Basic technical uirementsMahsuIot
поml

Qisqacha xususiyatIar
va qushmcha jihozlar

O'lchov
birligi

Miq-
dori

названlrе
продукта

Краткая характеристtlка и
комплектацlля оборудова ния

lп'

Ед.
изм

Кол-
во

Nаmе of
product

Brief description and
complete set of equipment Unit Qty

Klapanlar
uchun
ehtiyot
qismlar

PcV-
6806 l,
рсV-
68063

Model:3l0A. Hajmi З''
Ta'mirlash to'plamlari
(6,9, 1 l, 19 kalitlarni

o'z ichiga oladi,
26,27 va29).
Qism raqami;

Rз l0x000062.
zanglamaydigan
po'latdan yasalgan
vfulka - 20А8222х012

to'plam 2

Запчасти
мя

кJIапанов

PcV-6806l,
рсV-6806з

Модель: ЗlOА. З Размер"
ремонтные комплекты

(включают кJIючи 6, 9, l l, l9,
26,27 и29).

Номер детzlли: RЗ l0X000062.
втулка нержстzlль- 20 А8222Х
012

комп 2

Sраrе parts fоr
valves

PCV-6806l,
рсV-6806з

Set 2

Plotniy
klapanlar
to'plami
рсV-

6806 l,
Pcv-
6806з

Model:32A
diapazoni 0,7-6,9 Ьаr,
kirish bosimi l00 Ьаr

to'plam 2

комплект
пилотных
кJIапанов

рсV-680б I,
рсV_68063

Модель:32А.
диапЕвон калибровки 0,7 -6,9
бар, входное давление 103.1 бар

комп 2
pilot valve set
PCv-6806l,
рсV-6806з

Model;32A
Cal rапgе 0,7-6,9 Ьаr, Input
Press l0З.l Ьаr

Set 2

рсV-
6806 l,
рсV-
6806з
uchun

nazorat
klapanlari

Mahsulot rаqаmi:
бlЗ3F4Y Ulanishlar -
Kirish. l/4" NPT ichki
Ulanishlar - Chiqish.
l/4" NPT ichki. Тапа
materiali. 3lб
zanglamaydigan po'lat.
Ish bosimi diapazoni.
70 ' F da 6000 psig (2l
О С da 414 Ьаr). Orifis.
0,187 in 4,75 mm.
Reryume. 0,3,2,4. С

75 dyuym 19
0,75

to'plam 2

оm ilIari ta,'sirida ishonchlilik

Артикул Jф: бl3ЗF4Y
соединения - вход. Внутренняя
резьба l/4 дюйма NPT.
Соединения - Выход.
Внутренняя резьба 1/4 дюйма
NPT. Матери;rл корпуса.
Нержавеющая стшrь З l6.
.Щиапазон рабочего давления.
6000 фунтов на квадратный
люйм при 70" F (4l4 бар при
2l'С). Отверстие, 0,187 люйма
4,75 мм. Резюме. 0,З,2,4. С
Шестнадцатеричный. 0,75
дюйма19 мм. .Щ шестигранник.
0,75 дюймаl9 мм.

4.2 по и

Обратный
кJIапан для
PCV_6806l,
рсV_6806з

va

комп 2

check valve
fоr РСV-

6806l, рсV-
68063

4.2 ents fоr and

Set 2

цпdеr

сmр, 2 uз 6

Model; З l0A. Size 3''
Repair kits (includes keys 6,

9, l l, l9,
26,27 апd29).

Раrt Number: R3 l0X000062.

stainless steel bushing -
20л8222х0l2

item No: бl33F4Y
Connections - Inlet. l/4"
NPT Female. Connections -
Outlet. l/4" NPT Female.
Body Material. З lб Stainless
Steel. Operating Рrеssurе
Range. б000 psig at 70О F
(4 l4 Ьаr at 2 l ' С). Оrifiсе.
0.187 in 4.75 mm. Сч. 0.3,
2.4. С Нех.0.75 inl9 mm. D
Нех.0.75 inl9 mm_
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р_а_в!ц 9t_rla rgа qolyiladiga п ta labla r возде Цqтрии факгоров внешней среды the iпfluепсе of environmental factors
Atrof-muhit sharoitida ishlaganda o'zgarmasligi kerak: hаrоrаt -
27 dап +65 0с gacha, namlik l0% dan 95о/о gacha

не должны изменяться, при работе в условиях
окружающей среды: температура от -27 до +650С,
влажностьот l0% до95Yо

Should not change when working in ambient conditions:
temperature fгоm -27 to + 65 0С, humidity fгоm l0% to
95%

5. YETKAZIB BERISH чл QABUL,YILGAN TALABLAR
LISH

IDALARIGA
5. ТРЕБОВАНИЯ ПО ПРАВИЛАМ СДАЧИ И

приЕмки
5. REQUIREMENTS AS PER DELIVERY AND

ACCEPTANCE RULES
5.1 Yetkazib berish va bul ilish tartibi 5.1По сдачи 1l п Itемки

i Точаrlаr kiгuчсhi паzоrаtdап o'tkazilgandan keyin ";ishагtпоmаgа muvofiq dalolatnoma tuzilgandan keyin qabul
iqilinishi kеrаk. Buyurtmachi tочагпi miqdori, sifati va
i partiyaning to'liqligi, shuningdek tovar xavdizligining tashqi
belgilaгi (mexanik shikastlanishlaг, tovarning alohida birliklaii
va qismlarining ko'rinadigan deformatsiyasi va shunga o'xshash
shikastlanishning boshqa aniq belgilari) bo'yicha hamda
trапsроrt va qo'shimcha hujjatlarga, ishlab chiqaruvchining sifat
sertifikatlariga muvofiq qabul qiladi. Shu bilan, tоmопlаr
xaridoming vakili tomonidan amalga oshirilgan tочаrlаrпi vizual
tekshiгish, uпi tashish paytida tovaгlarning miqdогi, to'liqligi va
tashqi belgilari bo'yicha muvofiqligini aniqlash uchun mutlaq va
yakuniy bo'lishi kerakligiga rozi bo'ladilar. Mahsulotlar
o'matish, ishga tushirish ча ishlatish uchun hu.jjatlar bilan birga
e'lon qiIingan xususiyatlami tasdiqlovihi muvofiqЙk
sertifikatlari va seгtifikatlash sinovlari hisobotlariga ega bo'Iishi
kеrаk. Ваrсhа qo'shimcha hujjatlar rus va ingliz tillarida tuziIib,
etkazib Ьеrilgап mahsulotlar bilan birga Buyurtmachiga
topshiгilishi kerak. Belgilash rчs va ingliz tillarida bo'lishi va
aniq belgilarga ega bo'lishi kerak. Ishlab chiqaruvchi, раrtiуа
rаqаmi va ishlab chiqarilgan sanasi ham ko'rsatilgan bo'Iishi
kerak. Belgilash etkazib beriladigan tovarlarning Ьutuп xizmat
muddati davomida saqlanishi kerak. Buyurtmachi (oluvchi)
yukni tashuvchidan qabul qilgandan so'ng, tovarlaming
shartnomada, texnik shartlarda yoki unga qo'shimcha
kelishuvlaгda, shuningdek trапsроrtdа, qo'shimcha hujjatlarda,
ishlab chiqaruvchining sifat seПifikatlarida ko'rsatilgan
ma'lumotlarga muvofiqligini tekshiгishi shart. Аgаr tovar
tashuvchidan olinganidan keyin qabul qilinganda sifati/miqdori
bo'yicha tочаrlаrпiпg nomuvofiqligi aniqlansa, Buyurtmachi
(oluvchi) tovami qabul qilishni to'xиtib turadi.

Товар лолжен приниматься после входного контроля и
составления акта в соответствии с договором. Заказчик
производит приемку товара по количеству, качеству и
комплектности партии, и внешним признакам сохранности
товара (наличие механических повреждений, видимая
ДефОРМация отдельных узлов и деталей товара и иные
подобные явные признаки повреждений) в соответствии с
транспортнь!ми и сопроводительными документами,
сертификатами качества завода-изготовителя. Настоящим,
стороны договариваются, что визуальный осмотр товара,
произведенный представителем Заказчика, должен быть
абсолютным и окончательным дJIя сторон дJIя определения
cooTBeTcTBIбI по колиtlеству, комплектности и внешним
признакам сохранности товара при его транспортировке.
Продукция должна иметь сертификаты соответствия и
протоколы сертификачионных испытаний,
подтверждающие заявленные характеристики,
сопровождаться документацией по монтажу, нtlладке и
эксlrлуатации. Вся сопроводительная документация
должна быть составлена на русском и английском языках
и передана Заказчику вместе с поставляемой продукцией.
Маркировка должна выполняться на русском и
английском языках, и иметь четкие обозначения. Также
укaвывается изготовитель, номер партии и дата
изготовления. Маркировка должна сохраняться на весь
срок с.гryжбы поставляемого оборулования. При приемке
товара от перевозчика, Заказчик (грузополучатель) обязан
проверить соответствие товара сведениям, укzванным в

соглашенияхкнему,атакжевтанспортных,
сопроводительных документах, сертификатах качества
завода-изготовителя. В сrryчае, если при приемке товара
после его получения от перевозчика будет выявлено
несоответствие по Заказчик

vши дополнительныхдоговоре, спецификациях

The goods shall Ье accepted аftеr incoming сопtrоl and
dгawing up ап act in ассоrdапсе with the сопtrасt. The
Сustоmеr accepts tlte goods accoгding to the quantity,
quality and completeness of the batch, and extemal signs
of рrеsеrчаtiоп of the goods (рrеsепсе of mechanical
damages, visible deformation of individual units and parts
of the goods and оthеr similar obvious signs of damage) in
ассогdапсе with trапsроrt and accompanying documents,
quality certificates of the mапufасturеr. НеrеЬу, the parties
аgrее that the visual inspection ofthe goods реrfоrmеd Ьу
the representative of the Сustоmеr shall Ье absolute and
final for the parties to determine compliance Ьу quantity,
completeness and external signs of preservation of the
goods duгing its transportation. The products shall have
certificates of conformity and certification test rероrts
confirming the declared characteristics, accompanied with
installation, adjustment and ореrаtiоп documentation. AIl
accompanying documentation shall Ье in Russian and
English and shall Ье provided to the Customer togetheг
with the products supplied. The mапufасturец batch
пumьеr and date of mапчfасturе аге also indicated.
Marking shall Ье maintained fоr the епtirе sеrчiсе life of
the supplied goods. Upon acceptance ofthe goods frоm the
саrriеr, the Счstоmеr (consignee) shalI check the
conformity of the goods with the information specified in
the сопtrасt, specifications оr additional agreements to it,
as well as in trапsрогt, ассоmрапуiпg documents, quality
certificates of the mапufасturег. If upon
goods аftег their гесеiрt frоm the

\\
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1gx$\*
-,*$

л
1

)h,

(consignee) shall suspend the

conformity of the goods Ьу

of the
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иостановитьатель обязан
5.2 Texnik va boshqa hujjatlarni buyurtmachiga

lad talablar.irish 5.2 Requirements for handing-over the technical апd
other documents to the customer.Yetkazib beruvch. mahsulotning bel

muvofi qIigini tasdiqlovchi quyidagi
shart:

-GOST va xavfsizlik talablariga muvofiqligi to'g'risidagi
sertifi katlar (deklaratsiyalar);

- ishlab chiqaruvchilami ko'rsatgan holda uskunaning asosiy
tarkibiy qismIarining spetsifikatsiyasi, shuningdek ularga
muvofiqlik seгtifikatlarini ilova qiIish;

-Rus ча ingliz tillarida o'matish, ishga tushirish va foydalanish
uchun hujjatlar; Ваrсhа etkazib beriladigan asbob-uskunalar
kirish nazoratidan o'tkaziladi, jihozlar omborga kelib
tushgandan so'ng ishtirokchi vakili.

Mahsulotga quyidagi hujjatlaг iIova qilinishi kerak:

- tovaming muvofiqlik seгtifikatini taqdim etish zаrur;

- miqdori, tovar birligi пагхi va umumiy summasi ko'rsatilgan
tочаг tavsifi Ь ilan sotuvch in ing schyot-fakturasi (schyot-
fakturasi);

- qabul qiluvchining nomiga Ьеrilgап jo'natma qog'ozi,
Buyurtmachining nomi, amaldagi shartnomaning raqami va
imzolangan sanasi;
- hisobvaraq-fakfuraning raqami ча sanasi ko.rsatilgan
tovarning kelib chiqishi to'g'risidagi sertifikat;
- qadoqlash varaqasi, ishlab chiqaruvchi tomonidan berilgan
tочаrlаrпiпg sifat sertifikati, tочагпiпg xavfsizlik mа'lumоtlаr
varag'i.

gilangan talablarga
hujjatlarni taqdim etishi

вания по передаче заказчику технIlческllх Il

предоставить следующие документы,
подтверждающие соответствие продукции установленным
требованиям:

-Сертификаты (лекларации) соответствия требованиям
гост и безопасности:
-спечификация основных комплекryющих оборудования
с укaванием производителей, а также приложением
сертификатов соответствия на них;
-щокументачия по монтажу, наладке и эксплуатации на
русском и английском языках; Все поставляемое
оборудование проходит входной контроль, с
представителем участника при получении оборудования
на скJIад.

Товар должен сопровождаться следующей
доtсументацией:

-необходимо предоставить сертификат соответствия
товара;

- счёт-факryра (инвойс) Пролавча с описанием товара,
ук€ванием количества, цены единиrщ товара и общей
суммы;

- транспортная накладная, выпущенная на имя
грузопоJryчателя, наименование Заказчика, номер и даты
подписаниJI действующего контракта;

- сертификат о происхождении с.граны товара с укzванием
номера и даты инвойса;

_ упаковочный лист, сертификат о качестве товара,
выписанного производителем, паспорт безопасности

иных ментов,
5.2 Требо

поставшик обязан The Suррliег shalI рrочidе the following documents
сопfiгmiпg compliance of the products with the estabIished
rеquirеmепts:

- Certificates (declaгations) of compliance with GOST and
safety rеquirеmепts;

-Specification of rnain components of equipment with
indication of mапufасturеrs, as well as application of
certificates of conformity fоr them;

-Documentation fоr installation, adjustment and ореrаtiоп
in Russian and English; Allsupplied equipment is subject
to incoming inspection with the participant's rергеsепtаtiче
whеп receiving the equipment at the warehouse.

The goods shall Ье accompanied with the following
documentation:

- the certificate of conformity of the goods;

- invoice (invoice) of the Seller with description of the
goods, indication of the quantity, рriсе of the unit of goods
and total amount;

- consignment note issued in the паmе of the consignee,
the паmе of the Сustоmеr, the пчmЬеr and dates of signing
the existing contract;

- Certificate of origin of the country of goods indicating
the invoice пчmЬеr and date;

- packing list, Certificate of quality of goods issued Ьу the
mапufасtuгеr, product safeý passport.

MlRB QILISH ТЛLЛВLЛRI 6. ТРЕБОВЛНИЯ К ТРЛНСПОРТИРОВЛНИЮ 6. тRАNSроRтлтIоN
vositalarida tashish Ьiгhаr tovarga tegishl

stапdагtlаr vaхаlqаго qoidalarga muvofiq
kегаk.

товаров с помощью транспортных средств
должна осуществляться в соответствии с
меж.цународными стандартами и правилами перевозки

Перевозка Тrапsрогtаtiоп of goods Ьу mеапs of vehicles must Ье
сагriеd out in ассоrdапсе with international standards and
rules fоr the transport of each product.

\*
:;
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7. KAFOLATLAR HAJMl vA/YoKI MUDDATIGA
TALABLAR

7. трЕБовАния к оБъЕму и/или сроку
ПРЕДОСТАВЛ ЕНИЯ ГАРАНТИЙ

7. REQUIREMENTS FОR ТНЕ SCOPE AND/OR
PERIOD ОF GUАRЛNТЕЕS

Точаrlаrпi saqlashning kafolat muddati, saqlash talablariga
riоlа qilgan holda, хаridоrgа tочаr etkazib Ьеrilgап kundan
bochlqb kamida 24 оу bo'lishi kerak.

Гарантийной сррк хранения Товара должен составлять не
менее 24 месяцев с даты поставIiи Товара Покупателю,
приусловии соблюдения требований к хранению

The guaranteed period of storage of the Goods must Ье at
least 24 months frоm the date of delivery of the Goods to
the Вuуеr, subiect to the stоrаgе requirements

8. EKKOLOGIYA ЧЛ SANITARIYA TALABLAR 8. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И САНИТАРНЫЕ
ТРЕБОВАНИЯ

8. ENVIRONMENTAL AND SЛNIТЛRY
REQUIREMENTS

Mahsulot O'zbekiston Respublikasida belgilangan ekologik va
sanitariya talablariga javob berishi, gigiyenik seпifikatga ega
bo'lishi kerak (аgаr mahsulot gigiyenik seгtifikatlash uсhuп
mаjЬuriу bo'lsa).

Товар должен соответствовать экологическим и

санитарным требованиям, установленным в республике
Узбекистан, и должен иметь гигиенический сертификат
(если товар является обязательным к гигиенической
сертификаuии).

The product must comply with the environmental and

sanitary rеquirеmепts established in the Republic of
Uzbekistan and must have а hygienic certificate (if the

product is mandatory fоr hygienic certification).

9. хAVFSIZLIK тАLлвLлRI 9. ТРЕБОВАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 9. SАFЕтY REOUIREMENTS
Mahsulotni ishlatish, saqlash va yo'q qilish paytida xavfsiz
bo'lishikerak.

Товар лолжно быть безопасным при его эксшryатации,
хранении, а также утилизации.

The goods shall Ье safe during their operation, storage and
disposal.

10. MIQDOR TALABLARI l0. трЕБовАния к количЕству 10. REQUIREMENTS FоR оUдNтIтY
Jф Nomlanishi наименование Мтр Name of goods

Klapan uchun ehtiyot qismlar хаrid qilish 6 Запчасть дJIя клапанов 6 Sраrе раrt fоr valves 6

1!, QABUL QILGAN QISQARMALAR RO,YхATI 11. пЕрЕчЕнь принятых сокрАщЕниЙ ll. LIST оF лссЕртЕD лввRЕчIАтIоNS
J\b Qisqartmalar Сокращение Reduction
l
м Qisqartrnalaг ma'nosi Расшифровка сокращения Explanation of the abbreviation
l

l2. ILOVALAR RO,YхATI l2. пЕрЕчЕнь приложЕниЙ 12. АттлснЕD APPENDIXES
Ns Ilovalar поmi Наименование прилохения Name of appendixes
l
ль sahifalar soni Количество страниц NчmЬеr of pages
l
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Z. JalilovNО'л va А sexi boshlig'I / Начальнtлк цеха КИП ll А / Chief of the Instrumentation Department:

#- Ш Аллаёров

Sh Allayorov
NO'A va А sexi uchastka boshlig'I Начальнlлк участка цех КИП и А:

Head of the section of the instrumentation апd А dераrtmепt:
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